
Instrucciones de manejo
Caldera de pared de condensación a gas con 
acumulador de agua caliente integrado
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Prólogo
Prólogo

Estimado cliente,

Calor para la vida – este lema es tradición en nuestra empresa. El 
calor es una necesidad fundamental del ser humano. Sin calor no 
hay bienestar, y solamente a través de él una vivienda se convierte 
en un hogar confortable. Más de 100 años lleva Junkers dedicán-
dose al desarrollo de soluciones para el calor, agua caliente, y cli-
matizadores, unas soluciones tan diversas como sus deseos.

Ud. ha hecho una buena elección al optar por una solución de alta 
calidad Junkers. Nuestros productos trabajan con ultramodernas 
tecnologías de gran fiabilidad, eficiencia energética, y tan silencio-
sos como un susurro –para que disfrute despreocupadamente del 
calor.

Si a pesar de ello, alguna vez llega a tener un problema con un pro-
ducto Junkers. ¡Nuestro servicio técnico está a su disposición las 
24 horas del día! Más detalles al respecto los encuentra al dorso.

Le deseamos que disfrute de su nuevo producto Junkers.

Su equipo Junkers
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Explicación de los símbolos e indicaciones de seguridad
1 Explicación de los símbolos e 
indicaciones de seguridad

1.1 Explicación de la simbología

Advertencias

Las palabras de señalización al inicio de una advertencia indican 
el tipo y la gravedad de las consecuencias que conlleva la no 
observancia de las medidas de seguridad indicadas para evitar 
riesgos.

• AVISO advierte sobre la posibilidad de que se produzcan 
daños materiales.

• ATENCIÓN indica que pueden producirse daños personales de 
leves a moderados.

• ADVERTENCIA indica que pueden producirse daños persona-
les graves.

• PELIGRO indica que pueden producirse daños mortales.

Las advertencias que aparecen en el texto están 
marcadas con un triángulo sobre fondo gris.

En caso de peligro por corriente eléctrica, el signo 
de exclamación del triángulo se sustituye por el 
símbolo de un rayo.
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Explicación de los símbolos e indicaciones de seguridad
Información importante

Otros símbolos

La información importante que no conlleve riesgos 
personales o materiales se indicará con el símbolo 
que se muestra a continuación. Estarán delimitadas 
con líneas por encima y por debajo del texto.

Símbolo Significado

B Procedimiento

Referencia cruzada para consultar otros pun-
tos del documento u otros documentos.

• Enumeración/punto de la lista

– Enumeración/punto de la lista (2º nivel)

Tab. 1
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Explicación de los símbolos e indicaciones de seguridad
1.2 Instrucciones de seguridad

Ante olor a gas

B Cerrar la llave del gas ( página 12).

B Abrir puertas y ventanas.

B No accionar interruptores eléctricos.

B Apagar cualquier llama que esté ardiendo.

B Llamar a la compañía de suministro de gas y a la empresa ins-
taladora autorizada desde fuera del lugar afectado.

Peligro si huele a gases quemados

B Desconectar el aparato ( página 22).

B Abrir puertas y ventanas.

B Avisar a la empresa instaladora autorizada.

En aparatos con admisión de aire del local:
Peligro de intoxicación por gases de escape en caso de alimen-
tación insuficiente del aire de combustión

B Asegurar la alimentación del aire de combustión.

B No cierre ni disminuya el tamaño de los orificios de entrada de 
aire en puertas, ventanas y paredes.

B Asegurar una alimentación suficiente del aire de combustión 
también en aparatos integrados posteriormente como, por ej., 
en ventiladores de evacuación o de cocina y aparatos de aire 
acondicionado con conducto de salida de aire al exterior.

B No poner el aparato en funcionamiento en caso de alimenta-
ción insuficiente del aire de combustión.
7CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Explicación de los símbolos e indicaciones de seguridad
Daños provocados por errores de utilización

Errores de utilización pueden provocar daños a personas y/o a 
cosas.

B Asegurar que los niños no utilizan como un juguete y/o el apa-
rato sin vigilancia.

B Asegurar que los usuarios saben utilizar el aparato en confor-
midad.

Peligro por la explosión de gases inflamables

Sólo una empresa especializada con concesión debe realizar los 
trabajos en los componentes que conducen el gas.

Colocación, cambio de lugar

El aparato sólo debe ser instalado o modificado por una empresa 
especializada.

No modifique ningún componente de conducción de gases.

No bloquee en ningún caso la salida de las válvulas de seguridad. 
Durante el calentamiento sale agua de la válvula de seguridad del 
acumulador.
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Explicación de los símbolos e indicaciones de seguridad
Inspección y mantenimiento

El usuario se hace responsable de la seguridad y la conservación 
del medio ambiente de la instalación de calefacción (en base a las 
leyes nacionales vigentes en materia de protección contra emisio-
nes).

Establezca por ello un contrato de mantenimiento e inspección 
con el Servicio Técnico Oficial para que realice inspecciones 
anualmente y un mantenimiento cuando sea necesario. Eso le 
garantizará un alto rendimiento y una combustión respetuosa con 
el medio ambiente. Eso le garantizará un alto rendimiento y una 
combustión respetuosa con el medio ambiente.

Materiales explosivos o ligeramente inflamables

No manipule ni almacene materiales fácilmente inflamables 
(papel, disolvente, pintura, etc.) cerca del aparato.

Aire de combustión/aire ambiente

Para evitar la corrosión, el aire de combustión debe estar libre de 
sustancias agresivas.

Potencian la corrosión los hidrocarburos halogenados que con-
tengan compuestos de cloro o de flúor. Pueden contenerlos p. ej. 
los disolventes, pinturas, pegamentos, gases propulsores y pro-
ductos de limpieza domésticos.
9CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Indicaciones sobre el aparato
2 Indicaciones sobre el aparato

2.1 Utilización reglamentaria
Solamente es permisible instalar el aparato en circuitos cerrados 
de agua caliente y de calefacción, conforme a lo dispuesto en 
EN 12828.

Toda aplicación diferente se considerará antirreglamentaria. No nos 
responsabilizamos por ello de los daños que de ello se deriven.

Este aparato es para uso domestico y no está permitido para otras 
aplicaciones como la industrial. 

En el capítulo sobre las instrucciones de montaje y de manteni-
miento hay información específica para el técnico acerca de las 
condiciones de funcionamiento requeridas.

2.2 Declaración de conformidad CE
Este aparato satisface las exigencias vigentes de las directrices 
europeas 2009/142/CE, 92/42/CEE, 2006/95/CE, 2004/108/CE y 
la muestra tipo descrita en el certificado de examen de tipo CE.

Cumple todos los requisitos de calderas para conectar a sistemas 
de calefacción en cuanto a la legislación sobre ahorro de energía.

El contenido en óxido nitroso se encuentra por debajo de 
70 mg/kWh.

El aparato está comprobado según EN 677.
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Indicaciones sobre el aparato
2.3  Relación de tipos
El aparato CerapurAcu-Smart ZWSB 30-4 A es una caldera de 
pared de condensación a gas con bomba de calefacción integrada, 
válvula de tres vías y un acumulador de agua caliente calentado 
indirectamente. 
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Preparar el aparato para el funcionamiento
3 Preparar el aparato para el fun-
cionamiento

3.1 Vista general de las conexiones

Fig. 1 Conexiones
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Preparar el aparato para el funcionamiento
1 Llave de impulsión de la calefacción
2 Agua caliente
3 Llave de gas
4 Llave de agua fría 
5 Dispositivo de llenado
6 Llave de retorno de calefacción
7 Sifón de embudo (accesorio opcional)
8 Manguera de condensado
9 Manguera de la válvula de seguridad (circuito de calefac-

ción)
10 Manguera de la válvula de seguridad (circuito de agua 

caliente)

3.2 Abrir o cerrar la llave de gas
B Para abrir la llave de gas, pulsar el mando del grifo y girarlo 

hacia la izquierda hasta el tope 
(mando del grifo en sentido de flujo = abierto).

B Para cerrar la llave de gas, pulsar el mando del grifo y girarlo 
hacia la derecha hasta el tope 
(mando del grifo transversal al sentido del flujo = cerrado).
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Preparar el aparato para el funcionamiento
3.3 Controlar la presión de servicio de la calefac-
ción

La presión de funcionamiento normal es de 1 a 2 bar.

Si se necesita un valor de ajuste superior, su técnico se lo dirá.

Fig. 2

3.4 Llenado de agua de la calefacción
El rellenado de agua de calefacción varía de una instalación de 
calefacción a otra. Deje que un técnico especializado realice el 
rellenado.

AVISO: Daños en el aparato

Al rellenar con agua de calefacción pueden apare-
cer grietas de tensión en el bloque térmico caliente.

B Rellenar el agua de calefacción solo con el apa-
rato frio.
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Preparar el aparato para el funcionamiento
No se podrá sobrepasar una presión máxima de 3 bar a tempera-
tura máxima del agua de calefacción (la válvula de seguridad se 
abre).

B Abrir válvula de llenado y rellenar la instalación de calefacción.

Fig. 3

B Cerrar de nuevo la válvula de llenado.

El dispositivo de llenado se encuentra debajo del 
aparato ( imagen 3).

6 720 647 824-02.1O
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Manejo
4 Manejo
Estas instrucciones de uso se limitan únicamente al aparato. 
En función del aparato de regulación y control de la calefacción 
utilizado algunas funciones difieren en las instrucciones.

A continuación se muestran posibles opciones de regulación de la 
calefacción:

• aparato de regulación y control de la calefacción por condicio-
nes atmosféricas incorporado en el aparato, imagen 5, [5].

• aparato de regulación y control de la calefacción por condicio-
nes atmosférica montado externamente

• termostato de la temperatura ambiente

En la página 35 encontrará una guía rápida. 
Después de leer el manual de servicio podrá plegarlo de manera que 
la guía rápida quede visible y guardarlas en el diafragma del aparato.

Encontrará más indicaciones en el manual de ser-
vicio del aparato de regulación y control de la cale-
facción.
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Manejo
Fig. 4
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Manejo
4.1 Elementos de manejo e indicaciones del dis-
play

Fig. 5 Elementos de manejo
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Manejo
1 Tecla eco
2 Display
3 Tecla de flecha  (= desplazar hacia arriba)
4 Tecla ok (= confirmar selección, guardar valor)
5 Aquí se puede montar un regulador guiado por las condicio-

nes climáticas o un temporizador (accesorios)
6 Interfaz de diagnóstico
7 Manómetro
8 Interruptor de conexión y desconexión
9 Regulador de temperatura del agua caliente
10 Lámpara para el funcionamiento del quemador/averías
11 Tecla de flecha  (= desplazar hacia abajo)
12 Regulador de la temperatura de impulsión
13 Tecla “reset”
14 Tecla de servicio 
19CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Manejo
Fig. 6 Indicaciones del display
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Manejo
1 Funcionamiento del agua caliente cerrado
2 Funcionamiento del agua caliente
3 Funcionamiento solar
4 Servicio regulado por la temperatura exterior (función de 

regulación Heatronic 4 con sonda de temperatura exterior)
5 Funcionamiento de servicio de deshollinador
6 Avería
7 Funcionamiento de servicio
6 + 7 Funcionamiento de mantenimiento
8 Funcionamiento del quemador
9 Unidad de temperatura °C
10 Guardado correctamente
11 Indicación de otros submenús/funciones de servicio, 

es posible el desplazamiento con las teclas de flecha  y 
.

12 Indicación alfanumérica (por ej. temperatura)
13 Línea de texto
14 Modo verano manual
15 Funcionamiento de la calefacción
Indicaciones especiales en las líneas de texto:

Función de purga de aire de la instalación

Programa de llenado de sifón de condensados
21CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Manejo
4.2 Conectar/Desconectar el aparato

Conexión

B Conectar el aparato al interruptor de conexión/desconexión.
El display se ilumina y se muestra la temperatura del aparato 
tras un breve espacio de tiempo.

Fig. 7

Desconexión

B Desconectar el aparato del interruptor de conexión/desconexión.
El display se apaga.

B Si pretende tener desconectado el aparato durante largo 
tiempo: Considerar lo indicado sobre la protección contra hela-
das ( capítulo 4.7).

Si en el display aparece el símbolo  el aparato 
permanecerá durante 15 minutos en la mínima po-
tencia calorífica para llenar el sifón de condensado.

El aparato tiene una protección de bloqueo para la 
bomba de calefacción que impide que esta se atas-
que después de un periodo prolongado de pausa. 
Con el aparato desconectado no funciona la protec-
ción de bloqueo de la bomba.

6 720 647 458-21.1O 
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Manejo
4.3 Encender la calefacción
La temperatura de impulsión máxima puede ajustarse entre 30 °C 
y 82 °C1. La temperatura de impulsión momentánea puede visua-
lizarse en el display. 

B Ajustar la temperatura máxima de impulsión con el regulador 
de la temperatura de impulsión  de la instalación de cale-
facción:

1. El técnico de servicio podrá reducir el valor máximo

En el caso de calefacción por suelo radiante, tener 
en cuenta la temperatura de impulsión máxima per-
mitida.

Temperatura de ida Ejemplo de uso

Tope izquierdo (no hay 
indicador de temperatura)

Anticongelante del aparato 
( capítulo 4.6, página 35)

aprox. 30 °C Anticongelante de la instalación 
( capítulo 4.7, página 28)

aprox. 50 °C Calefacción de suelo radiante

aprox. 75 °C Calefacción de radiadores

aprox. 82 °C Calefacción de convectores

Tab. 2 Temperatura máxima de impulsión
23CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Manejo
B Girar el regulador de la temperatura de impulsión .
La temperatura de impulsión máxima ajustada parpadea en el 
display y aparece el símbolo .

Fig. 8

4.4 Ajuste de temperatura de agua caliente
Ajustar la temperatura del agua caliente del regulador de tempe-
ratura  de agua caliente.

B Girar el regulador de temperatura del agua caliente .
La temperatura ajustada del agua caliente parpadea en el dis-
play y aparece símbolo .

Fig. 9

Mientras se produce el agua caliente (carga del acumulador) el 
display muestra .

6 720 647 458-22.1O 

6 720 647 458-23.1O 
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Manejo
¿Servicio confort o eco?

• Servicio confort (ninguna indicación eco en la línea de texto)
Si la temperatura del acumulador de agua caliente baja más de 
5 K (°C) de la temperatura ajustada, el acumulador de agua 
caliente volverá a calentarse hasta la temperatura ajustada. 
Después, el aparato pasará al funcionamiento de la calefac-
ción.

• Servicio eco (indicación Eco en la línea de texto)
Si la temperatura del acumulador de agua caliente baja más de 
10 K (°C) de la temperatura ajustada, el acumulador de agua 
caliente volverá a calentarse hasta la temperatura ajustada. 
Después, el aparato pasará al funcionamiento de la calefac-
ción.

Si se ha activado el servicio eco con el programa de tiempo del 
aparato de regulación y control/reloj conmutador, la línea de texto 
mostrará eco  (véase también el manual de servicio del apa-
rato de regulación y control de la calefacción/reloj conmutador).

B Pulsar la tecla eco hasta que aparezca/se apague la indicación 
Eco en la línea de texto.
25CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Manejo
4.5 Ajustar el aparato de regulación y control de 
la calefacción (accesorio)

B Ajuste del aparato de regulación y control de la calefacción 
según las indicaciones de uso del aparato de regulación y con-
trol de la calefacción.

Fig. 10
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Manejo
4.6 Conectar/desconectar el funcionamiento de 
verano manual 

La bomba de calefacción, y con ella la calefacción, está desconec-
tada. Tanto el servicio de agua caliente como la alimentación de 
tensión para y el reloj conmutador se mantienen.

B Anotar la posición de regulador de temperatura de impulsión 
.

B Girar el regulador de la temperatura de impulsión  comple-
tamente hacia la izquierda .
El display muestra el símbolo 

Fig. 11

Encontrará más información en las instrucciones de funciona-
miento del termostato.

AVISO: Daños en el equipo debidos a heladas

Durante el modo verano solo se mantiene el anti-
congelante del aparato.

B Dejar que se conecte el aparato, regulador de 
temperatura de impulsión  por lo menos en la 
posición 1.

6 720 647 458-24.1O 
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Manejo
4.7 Incorporación del anticongelante

Protección antiheladas para la calefacción:
B Mantener la caldera encendida.
B Ajustar la temperatura máxima de impulsión con el regulador 

de la temperatura de impulsión  a 30 °C.

Fig. 12

-o- si quiere dejar el aparato desconectado:
B El técnico deberá añadir anticongelante al agua de calefacción 

(consultar el manual de instalación) y vaciar el circuito de agua 
caliente.

Encontrará más información en las instrucciones de funciona-
miento del termostato.

Anticongelante para el acumulador:
B Girar hacia el tope izquierdo el regulador de temperatura del 

agua caliente .

El display muestra el símbolo .

Fig. 13

6 720 647 458-25.1O 

6 720 647 458-34.1O 
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Advertencias acerca del ahorro de energía
5 Advertencias acerca del ahorro 
de energía 

Calentar de una manera rentable

El aparato está construido de tal forma que el consumo de gas y 
la contaminación sean lo más bajas posibles sin mermar su bien-
estar. La entrada de gas por el quemador se regulará, depen-
diendo de la demanda de calor de la casa. Si la demanda de calor 
disminuye, el aparato continuará trabajando con una llama 
pequeña. El técnico llama a este proceso regulación constante. 
Mediante la regulación constante se equiparan las tensiones tér-
micas mínimas y la distribución del calor en las habitaciones. Así, 
puede ocurrir que aunque el aparato está en funcionamiento 
durante mucho tiempo utiliza menos gas que un aparato que con-
tinuamente está encendido o apagado.

Inspección/mantenimiento

Para que el consumo de gas y la carga medioambiental permanezcan 
en valores mínimos, le recomendamos la firma de un contrato de ins-
pección y mantenimiento que incluya una inspección anual y el man-
tenimiento necesario con el Servico Técnico Oficial de Junkers, tal y 
como indica la IT3 del RITE RD 1027/2007-20 de Julio.

Regulación de calefacción

Es recomendable, una regulación de la calefacción mediante un 
regulador de la temperatura ambiente o un regulador regulado por 
condiciones atmosféricas y válvulas termostáticas.

Encontrará más indicaciones en las instrucciones de instalación y 
uso del regulador.
29CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Advertencias acerca del ahorro de energía
Válvulas termostáticas

Para conseguir la temperatura ambiente deseada, abra completa-
mente las válvulas termostáticas. Sólo cuando vea después de un 
tiempo que no se alcanza la temperatura deseada, podrá modifi-
car con el regulador la temperatura ambiente deseada.

Calefacción por suelo radiante

No ajuste una temperatura de impulsión más alta que la recomen-
dada por el fabricante.

Ventilar

No deje las ventanas entornadas para ventilar. Al hacerlo, la habi-
tación perderá calor constantemente sin mejorarse por ello el aire 
de la misma. Para ello mejor abra completamente la ventana 
durante unos pocos minutos.

Cierre las válvulas termostáticas mientras ventila.

Agua caliente

Escoja siempre la temperatura del agua caliente más baja posible.
Un ajuste bajo del regulador de temperatura implica un gran aho-
rro energético.
Además, las temperaturas elevadas del agua caliente ocasionan 
una mayor calcificación, afectando así al funcionamiento del apa-
rato (por ej., mayor tiempo de calentamiento o menor salida).

Bomba de circulación

En caso de existir una bomba de recirculación para el agua 
caliente, ajústela a través de un programa de tiempo a las necesi-
dades individuales (por ej., mañana, mediodía, tarde).
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Subsanación de fallos
6 Subsanación de fallos
El aparato de mando controla todos los componentes de seguri-
dad, regulación y control. 

Si durante el funcionamiento se produce una avería se muestra el 
símbolo .

Cuando se visualiza el símbolo :

B Apagar y volver a encender el aparato.

-o-

B Pulsar la tecla reset hasta que aparezca Reset en la línea de 
texto. 

El aparato vuelve al servicio normal y se indica la temperatura 
de ida.

Si una avería no se puede resolver:

B Ponerse en contacto con el Servicio Técnico Oficial Junkers 
correspondiente comunicándoles el código de error y los datos 
del aparato.
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Subsanación de fallos
Datos del aparato

Si hace uso del servicio de asistencia le recomendamos indicar 
datos detallados sobre su aparato. Puede consultar esta informa-
ción en la placa de características o en el adhesivo de tipo de apa-
rato que se encuentra en la protección.

CerapurAcu-Smart (p. ej. ZWSB 30-4 A...)

.......................................................................................................

Número de serie ............................................................................

Fecha de la puesta en marcha: .....................................................

Instalador del equipo: ...................................................................
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Mantenimiento
7 Mantenimiento

Inspección y mantenimiento

El usuario se hace responsable de la seguridad y la conservación 
del medio ambiente de la instalación de calefacción (en base a las 
leyes nacionales vigentes en materia de protección contra emisio-
nes).

Establezca por ello un contrato de mantenimiento e inspección 
con el Servicio Técnico Oficial para que realice inspecciones 
anualmente y un mantenimiento cuando sea necesario. Eso le 
garantizará un alto rendimiento y una combustión respetuosa con 
el medio ambiente. Eso le garantizará un alto rendimiento y una 
combustión respetuosa con el medio ambiente.

Limpieza del revestimiento

Frotar el revestimiento con un paño húmedo. No utilizar produc-
tos de limpieza fuertes o corrosivos.
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Protección del medio ambiente/reciclaje
8 Protección del medio ambiente/
reciclaje

La protección del medio ambiente es uno de los principios empre-
sariales del Grupo Bosch. 
La calidad de los productos, la rentabilidad y la protección del 
medio ambiente tienen para nosotros la misma importancia. Las 
leyes y normativas para la protección del medio ambiente se res-
petan rigurosamente.
Para proteger el medio ambiente, utilizamos las tecnologías y 
materiales más adecuados, teniendo en cuenta también los aspec-
tos económicos.

Embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje específicos de 
cada país, ofreciendo un óptimo reciclado. 
Todos los materiales usados para ello son compatibles con el 
medio ambiente y reutilizables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales reciclables.
Estos grupos de materiales son fáciles de separar, estando los 
plásticos asimismo señalados. De esta forma los materiales pue-
den clasificarse con mayor facilidad para su eliminación y reci-
claje.
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Instrucciones de funcionamiento abreviadas
9 Instrucciones de funciona-
miento abreviadas

Conectar/Desconectar el aparato

B Conectar el aparato al interruptor de conexión/
desconexión .

Conectar/desconectar funcionamiento de la calefacción

B Girar el regulador de la temperatura de impulsión .
La temperatura de impulsión máxima ajustada parpadea en el 
display y aparece el símbolo .

Ajustar funcionamiento del agua caliente

B Girar el regulador de temperatura del agua caliente .
La temperatura ajustada del agua caliente parpadea en el dis-
play y aparece símbolo .

• Servicio confort (ninguna indicación Eco en la línea de texto)

• Servicio eco (indicación Eco en la línea de texto)

Ajustar aparato de regulación y control de la calefacción (accesorio)
Vea las instrucciones de uso del aparato de regulación y control 
de la calefacción.

Conectar/desconectar el funcionamiento de verano manual 
B Anotar la posición de regulador de temperatura de impulsión .

B Girar el regulador de la temperatura de impulsión  completa-
mente hacia la izquierda .
El display muestra el símbolo 

Incorporación del anticongelante
B Ajustar la temperatura máxima de impulsión con el regulador 

de la temperatura de impulsión  a 30 °C.
35CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Índice
Índice

A
Ajustar
  - funcionamiento del agua caliente ......................................... 35
Ajustar funcionamiento del agua caliente.................................. 35
Ajuste
  - Temperatura de agua caliente .............................................. 24
  - temperatura de agua caliente ............................................... 24
Ajuste de temperatura de agua caliente .................................... 24
Aparatos inservibles................................................................... 34
Aparatos usados ........................................................................ 34

C
Conectar
  - Funcionamiento de la calefacción......................................... 35
  - Funcionamiento de verano manual ................................. 27, 35
  - Funcionamiento del agua caliente ........................................ 35
Conectar aparato ....................................................................... 22
Conectar el funcionamiento de la calefacción........................... 35
Conectar/desconectar el funcionamiento de verano 
manual ................................................................................. 27, 35
Conexión
  - Aparato ................................................................................. 22
  - Calefacción ........................................................................... 23

D
Declaración de conformidad de muestra................................... 10
Desconectar
  - Funcionamiento de verano manual ................................. 27, 35
Desconectar aparato.................................................................. 22
Desconexión .............................................................................. 22
36 CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Índice
E
Eliminación de residuos............................................................. 34
Embalaje .................................................................................... 34
Encender la calefacción ............................................................. 23

F
Fallos ......................................................................................... 31
Función de purga de aire ........................................................... 22

I
indicación de los fallos .............................................................. 31
Indicaciones acerca del aparato
  - Declaración de conformidad de muestra .............................. 10
Indicaciones sobre el aparato
  - Relación de tipos .................................................................. 11

O
Ordenanza relativa al ahorro energético (EnEV).................. 26, 35

P
Programa de llenado de sifón .................................................... 22
Protección anticongelante ................................................... 28, 35
Protección del medio ambiente................................................. 34
Puesta en marcha ...................................................................... 12
Purgador automático ................................................................. 22
Purgar ........................................................................................ 22

R
Reciclaje..................................................................................... 34
Regulación de calefacción ................................................... 26, 35
Relación de tipos ....................................................................... 11
37CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Índice
S
Servicio eco ............................................................................... 35

T
Temperatura de agua caliente
  - Ajuste de temperatura de agua caliente ............................... 24
Tipo de gas ................................................................................ 11
38 CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)



Índice
Notas
39CerapurAcu-Smart – 6 720 647 448 (2011/12)




	Prólogo
	Índice
	1 Explicación de los símbolos e indicaciones de seguridad
	1.1 Explicación de la simbología
	1.2 Instrucciones de seguridad
	2 Indicaciones sobre el aparato
	2.1 Utilización reglamentaria
	2.2 Declaración de conformidad CE
	2.3 Relación de tipos

	3 Preparar el aparato para el funcionamiento
	3.1 Vista general de las conexiones
	3.2 Abrir o cerrar la llave de gas
	3.3 Controlar la presión de servicio de la calefacción
	3.4 Llenado de agua de la calefacción

	4 Manejo
	4.1 Elementos de manejo e indicaciones del display
	4.2 Conectar/Desconectar el aparato
	4.3 Encender la calefacción
	4.4 Ajuste de temperatura de agua caliente
	4.5 Ajustar el aparato de regulación y control de la calefacción (accesorio)
	4.6 Conectar/desconectar el funcionamiento de verano manual 
	4.7 Incorporación del anticongelante

	5 Advertencias acerca del ahorro de energía 
	6 Subsanación de fallos
	7 Mantenimiento
	8 Protección del medio ambiente/ reciclaje
	9 Instrucciones de funcionamiento abreviadas

	Índice


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


